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B coBpeMeHHON JMHIBUCTHUKE WHTEPIPETUPYIOIIAS AEPUBALUSA paccMaTpPUBAETCS
KaK pa3HOBHUJIHOCTb aKTAaHTHOM J€PUBALIUHU, U COIIPSIKEHA OHA HE C YBEIMUYECHUEM UIIU
YMEHBIIEHUEM KOJIMYECTBa 0053aTeIbHBIX YYACTHUKOB CUTYaI[MH, Ha3BaHHOU MpeIu-
KaToM, a ¢ U3MEHEHUEeM uX pedepeHnnanpbHbiXx xapakrepucTuk [[Lmynrsa 2000: 214;
Ilerpyxuna, Kapnunosckass 2021]. HeonpeneneHHO-IMYHBIE NPEIJIOKEHUS B 3TOM
IUTaHe — OJIMH M3 WHTEPECHEUIINX CHHTAKCUYeCKHX 00bekToB. A.M. [lemkoBckwHii To-
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BOPWUJI, YTO HEONPEACIIEHHO-TUYHbIC MPEAJIOKEHUS, HApsAIy ¢ 0000IEeHHO-TUYHBIMH,
MPEACTABISIIOT «JBE€ 0COObIE Pa3HOBUAHOCTH KAaTETOPUU JIMIA B PYCCKOM SI3bIKE» W,
COOTBETCTBEHHO, «JIB€ 0COObIE (hOPMBI MBIIIICHHS] TOBOPSIIETO TO-PYCCKU YEIOBEKa»
[[TemkoBckuit 2001: 342]. OTu npeBHHE KOHCTPYKLIHMHM HMCIOJB3YIOTCS HOCUTEISIMU
A3bIKa Pa3HOTO BO3pacTa U B KHUYKHOM, U B pa3rOBOPHOM peuu ¢ O0IbIIUM KOJTUYECTBOM
parMaTU4eCKUX HIOAHCOB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT IPUMEHSTh UX B paAMKaX Pa3HbIX pe-
4yeBbIX cTpareruii. CyObeKT JeHCTBUS I COCTOSIHUS B HEONIPEEICHHO-TNYHBIX TTPE/I-
JIOKEHUSAX HAJIMYECTBYET, OJIHAKO HE Ha3bIBaeTCs (B OTIMYHE OT JBYCOCTABHBIX IIpel-
JOKEHUN TUIIAa 3a OKHOM noem co06eit), IPY 3TOM peepeHIus rpaMMaTHIeCcKoro 1o-
Ka3areJs I7arojJbHOM (POPMBI B TPETHEM JIUIIE H/HIIM MHO)KECTBEHHOM 4HcIie (3a okHOM
nowom) OCYUIECTBISETCS K MPOTAarOHUCTY CO CIEHU(PUUECKHUMHU XapaKTePUCTUKAMHU:
9TO JINLO WJIM TpyIIa JIMI, HE ONpEIeIeHHas: TOBOPSIIMM 110 HEKOTOPHIM IPUYMHAM
(MBI TOZIPOOHO paccMOTPUM UX HMXKE). [[prHAIIEAKHOCTD K IpyIIe CpeaAcTB UHTEpIIpE-
TUPYIOLIEW AKTaHTHOM JAEepHBAlUM HAAENISET HEOINPEACICHHO-JIUYHbIE NMPEAJIOKEHUS
Maccoi CBOMCTB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT MCIOJIb30BaTh UX B MAHUIYJISATUBHBIX LEJAX:
yMaJluuBaTh, yCTAaHABIUBATh I'PAaHULIbI, BO3ACICTBOBATh HA ajpecara, MOCKOJIbKY MpHU
(dbopmanbHON 6ecCyObEeKTHOCTH OHHM aKTHBHO TPAHCIUPYIOT CyOBEKTUBHYIO CEMaHTH-
Ky. E.B. [lagy4yeBa orMeuasia, yTO Ba)KHOM OCOOCHHOCTBIO MPOTAroOHMCTA HEOIpese-
JICHHO-JIMYHBIX MPEJIOKEHUH, HE TTO3BOJISIIOIIEH MPUPABHSTH €r0 K HEONPEAEICHHOMY
MECTOUMEHUIO OH/OHU, SIBIISETCS «IIOHWKEHUE B KOMMYHHKAaTUBHOM panre» [Ilamgyue-
Ba 2012: 27, 32]. B coBpemennbix CMU HeonpeneneHHO-TMYHOE IPEITI0KEHUE — ITO
n3/100JIeHHAs KOHCTPYKIUSI B 3aroJioBKax, IMOCKOJIbKY OHA IO3BOJIIET MapKHUPOBATh
9BUJICHIIMANIbHBIN CTaTyC HH(OpPMAIUU C )KeJTaeMON CTENEeHbI0 KOHKPETHOCTH / HEKOH-
KpeTHOCTH; Hampumep: B [ocoyme noobewjanu, umo mapugvl Ha 2a3 He NOGvICAN,
B Espone ookazanu, umo supyc SARS-Cov-2 cozoanu ¢ nabopamopuu. XypHamuct
MOJy4aeT BO3MOXKHOCTh U30erarb yTOUHEHHU, Co37aBaTh HHTPUTY, MO0y AaTh YUTaTe-
JI1 IPOYECTh TEKCT.

Heonpenenenno-muunabiM nipenoxenusiMm (HJIIT) mocsmen oOmmpHeWi miact
HayuyHoU suteparypsl, oT .. BycnaeBa u A.A. IToteOnu, A.A. lllaxmaroBa u B.B. Bu-
HOT'paZi0Ba 10 COBPEMEHHOM aKaJIeMHUYECKON KOPITYCHOM I'PaMMAaTUKU U HOBEUIIUX OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX CTaTeH, OTHAKO TPaHUIAa MEXAY CEeMAaHTUYECKUMHU U Ipar-
MaTU4eCKMMU XapaKTePUCTUKAMH 3TUX KOHCTPYKLUi ocTaercs 3b10koi. S.I. Tectenen
oOpailiaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO POCCUMCKUE TUHIBUCThI CKOPEE CKJIOHHBI PaCILIiPUTEIb-
HO TPaKTOBaTb CEMAHTHUKY, a UX 3allaJHbl€ KOJUIETH — IIParMaTuKy, roBOpsi O sI3bIKOBOM
npenacTaBieHun curyaruu ¢ nomoiisio HJII Ha done npyrux xoHcTpykiuit [ Tecrenery
2001: 417]. N neilcTBUTENBHO, OOHU U T€ ke (PEeHOMEHBI (OTUYKIECHUE, YMOTYAHUE)
MOTYT OTPEIEIAThCSA KaK KOMIIOHEHT 3HadeHust win kak gynkmus HIII. Tak, ¢ omHo#
CTOPOHBI, CCIIEI0BATEIN FOBOPAT O «CEMAHTHUKE HecylecTBeHHocT» (ITagyuesa 2012:
31), «3nauenuu otuyxaenus» (bynsiruna, [limenes 1997: 341, 346), «9KCKITIO3UBHOCTH,
MCKJTIOYEHHOCTH TOBOPSIIETO U3 Kpyra JeUCTBYIOIIUX JUI [3070TOBa U Ap. 1998: 116]
KaK O CMBICJIOBBIX XapaKTEpPUCTUKAX HEONPEAEIECHHO-INUHBIX npeanoxenuil. C npyroit
CTOPOHBI, 3TU K€ YePThl OTHOCATCS K MparMaTuke KOHCTpykuuii. Hampumep, coBpemen-
Hasl aKkaJeMUYecKas KOpIyCHas rpammaruka otmedaer: «lIparmatmueckas xapakrepu-
CTHKAa HEOINpEAEIECHHO-INYHBIX MPEAI0KEHUN MPEACTaBIEHA MOHITHEM ‘‘IUCTAaHIUPO-
BAaHHOCTH” (SKCKIIFO3UBHOCTH, MCKIIIOUEHHOCTH I U3 cocTaBa CyObeKTa HeompeseseH-
HO-JIMYHOTO npennoxenus)» [Hukuruna 2011].

Ha nam B3z, uis 6oiee 1eTaabHOTO U3YUYSHHsI CEMAaHTHKH U IPAarMaTUKU HEOTIpe-
JEJIEHHO-TUYHBIX MTPEAJIOKEHUIH He00X0IUMO CPOKYCHUPOBATHCS Ha CIIEKTPE MOJYCHBIX
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CMBICJIOB, KOTOPbIE OHM TpaHCIUPYIOT. Cpean TakuxX CMBICIOB — HEM3BECTHOCTH MPO-
TaroHMUCTAa, €r0 HEBAXKHOCTh, HEXKENATEIbHOCTh YyioMuHaHud U T.11. [lo Y. Moppucy,
CEMaHTHKa OMKCHIBAET OTHOIIEHHE 3HAKOB K OOBEKTaM, a MparMarhka MpeacTaBisieT
OTHOUIEHUE ToBopsAMMX K 3HakaM [Moppuc 1982]. CornacHo unesm 1. bannu, moayc
BO3HHMKAET B pe3yjIbTaTe KOPPEIATUBHON Onepanuu, MPOU3BOANMON MBICIAIIUM CYOb-
€KTOM I10 OTHOIIIEHHUIO K mipeacTaBnenuto [bamnu 1955: 44]. Takum 06pa3om, MogycHast
CEMaHTHKa A3BIKOBOT'O 3JIEMEHTA BOIUIOLIAET OIPEIEICHHOE OTHOIIEHUE K ONMChIBac-
MOW CUTyalluH, TOIJa KaK IparMaTuka MO3BOJSET TOBOPAILIEMY C IMOMOIIBIO 3TO MO-
JYCHOIM CEeMaHTHKHU J0CTUYb ONpeesIeHHOro 3¢ deKTa B BHICKa3bIBAHUU: COOOLIUTH O
HaMEpEHUH, NEPEMECTUTD aKIEHT, IPUBJIEYb BHUMAHUE U T.II.

N3yueHne COOTHOIIEHUSI MOJlyCHOM CEMAaHTHKHU U TParMaTUKU HEONIPEEIEHHO-TINY-
HBIX NPEAJIOKEHUI MOXET OBbITh HAINlPaBJICHO Ha JIBE 3aJayd: Ha BhIABIEHUE (DaKToO-
pOB, GOPMUPYIOIINX UX IPArMaTUKy, U HA ONpPENEJIEHUE TOr0, C KAKUMHU S3BIKOBBIMU
aneMmeHTamu B3aumoaerctBytor HJIII npu ee peanuzanuu. J[yist Takoro uccieaoBaHus
yOAuHBIM MaTepHaJoM MOTYT OKa3aTbCs HE TOJBKO OPUTMHAJIBHBIE MCTOUYHUKH, HO U
pyCCKHe MEPEBOJBI C SI3bIKOB, B KOTOPHIX MOJOOHBIX KOHCTPYKIUH HET, HApUMEp C
anrnuiickoro [Ypxka 2009]. Beibop nepeBoqunKOM HEONpeaeIeHHO-TUIHOTO TPEIIIO-
YKEHUS IPU OTCYTCTBUU COOTBETCTBYIOIIENH KOHCTPYKIIMH B SI3bIKE OPUTMHAJIA allpUOPHU
HE MOXET ObITh KaJIbKOW, OH MOMOTaeT peaju30oBaTh B CO3/1aBa€MOM TEKCTE OIpejie-
JIEHHYIO CEMAHTHUKY WU MparMaTuKy, KOTOPbI€, KaK Mbl OTMETHJIM BBILIE, U SIBISIOTCA
00BEKTOM HAIIeTO HHTEpeca.

B pesynbrare ucciaenoBaHusi ObUIM BBISIBICHBI TPU TPYMIbl MOAYCHBIX CMBICJIOB,
BO3HUKAIOLIME B XOJI€ MHTEPIPETUPYIOIIECH AEpUBALUU U COMPOBOXKIAOIINE YIIOTpE-
OJeHre HeOoNpeAeNeHHO-THYHBIX MPEAJIOKEHUI B OPUTHHAIBHBIX U TIEPEBOIHBIX pyC-
CKHMX TEKCTaXx.

[TepBas rpymnma cMBICIIOB cBs3aHa ¢ OPMUPOBAHUEM JEHKTHUECKOTO MPOTUBOIMOCTAB-
nenust A — OHU u peannsauueil nparMaTuky OT4y>k1€Hus. JIMHIBUCTHI JaBHO OTMEYAIOT,
YTO NPEAJIOKEHHSIM C HEOTIPEAEIEHHO-TUYHON CEMAHTUKON CBOMCTBEHHO aKLIEHTUPOBATH
TaK Ha3bIBAEMYIO «HCKJIIOYEHHOCTb FOBOPSIILEro» U3 Kpyra JEeHCTBYIOIHUX Jull. Bexrop
371€Ch 3aJa€T, I0-BUIUMOMY, TpaMMaTUYECKUN PU3HAK — OKOHYaHHE TPETHETO JINLA WU
HEBO3MOKHOCTh MCITOJIb30BAHUSI OKOHYAHUM TepBOro v Broporo juna. T.B. Byneiruna
nuiet: «Bo Bcex ciaydasx pedepeHIys IpOU3BOAUTCS K “NIOCTOPOHHUM”, K JIUIAM, U3
YKclia KOTOPBIX UCKIItoYaeTcst nporaroHucT» [Bbynbiruna, llimenes 1997: 341]. Untepec-
HO, uTo onmno3utus S — OHU B naHHOM cityyae akTyaau3upyeT TPaJulMOHHOE MPOTUBO-
nocrasinenne CBOE — UYXKOE. B.1O. Hopman 3ameuaer: «iuuHas cepa n3HayanabHO
OLICHUBAETCS TOBOPSILIUM IOJIOKUTENIBHO: KaK MPaBUJIO, ‘TO, YTO CBSI3aHO CO MHOIO, —
xopomio’» [Hopman 2009: 46]. YYXKOE naunmHaet ocMbICIAThCs Kak uyxkaoe. Ho, kak
0OBIYHO OBIBACT HAa YPOBHE MPArMaTHKH, UCIIOIb3YETCSl CEMAHTUKA HE N30JUPOBAHHOTO
JJIEMEHTA, a CBS3KH 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT (POPMUPOBATH HYKHBIN 3 PexT. Peann-
3a1Usl MparMaThuKyd OTYYKAEHUS MPU MOMOIIM HEONPEAEIICHHO-INYHbBIX MPEIIOKEHUN
PEryJIspHO NOAAECPKHUBAETCS STOLEHTPUKAMH C OLIEHOYHO-3MOTUBHON CeMaHTHKON: OHa
nascmpeuy. Kak cyposa! Eco ne euoam, ¢ num nu cnosa (A.C. Ilymkun); Crywanu mens
X0n00Ho, enadenu omuyxcoenno (H. inpuna).

[lepeBounKN HEPENKO aKTUBU3UPYIOT NIPAarMaTuKy OTUYKJIEHUs, KOIJa pedb B Clo-
KETe TMPOU3BEACHUS 3aXOIUT O BpaKJeOHBIX Tepolo nepcoHaxxkax. Hampumep, B ckaszke
O. Vaiinpna «CyacTIuBBIA NPUHID aBTOP MPOTUBOMOCTABISAET OECKOPHICTHOMY, J00-
pomy IlpuHIly MEpKaHTWIBHBIX TOpOXKaH, CHadala BO3JBUTIINX €My MaMSITHHK, a 3a-
TeM cHecmux ero. Ooparum BHUMaHuE Ha TO, uTo KopHeit UykoBckuil, mepeBOAMBIINIMA
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CKa3Ky Ha PYCCKHUM A3bIK, BOCIOIb30BAJICA UMEHHO HEONPEIEIEHHO-TUYHBIMU TTPEAJIO-
KEHUSMHU, JJI1 TOTO YTOOBI BOCCO3/aTh 3TOT KOHQIUKT: M 6om menepw, Kocoa 5 yice
HeMNCUBOLL, MEHA NOCMABUIU 30€Chb, HABEPXY, MAK 8bICOKO, YMO MHe 8UOHbL 8Ce CKOPOU
u ecs Huwema moeu cmoauysl. (Cp.: And now when I am dead they have set me up here
so high that I can see all the ugliness and all the misery of my city.) U ceepenu cmamyro
Cuacmausoeo Ilpunya. (Cp.: So they pulled down the statue of the Happy Prince.)

HeynusurensHo, uto psigom ¢ HJIII B mogo0HbIX pparMenTax oOHapyKUBACTCS JICK-
CHKa CO 3HAUEHHEM OTpPHIATEeNIbHON OLIEHKH, HETaTUBHBIX dMOLUN (ckopbu, Huuema,
Hedxcueoll, ceepenu). [lepeBoaUNK MOTYEPKUBAET aBTOPCKHUI MPUEM: YUTATEIh JOJKEH
MOXKAJIETh OTBEPTHYTOTO Ieposl.

Bropas rpynna cMmbIciioB, TPaHCIUPYEMbIX HEOIpPEAEIEHHO-IMYHBIMU TPeIIoxkKe-
HUSIMH, YKa3bIBaeT Ha HU3KUU HBUJCHIMAIBLHBIN CTaTyC MpeasiaraeMoil nHpopmaiun
Y HalleJIeHAa Ha CO3/IaHue MparMaThKy cacrleHca, MHTpUru. [oBopsmuii MOXKeT He Ha-
3bIBATh MPOTArOHUCTA MOTOMY, YTO €r0 3HaHUSI O CUTYyallul HEMOJHBI, OH MepeaeT HaM
CBOIO HEYBEPEHHOCTH B coobmaemoM. B takux kontekctax HJIII conpoBoxkaatoT Heo-
npeeIeHHbIE MECTOMMEHHUS U Hapeuus, a TAaK’Ke BBOJHO-MOJAJIbHBIE 000POTHI CO 3HA-
YEHUEM HU3KOM CTeNeHW yBEpeHHOCTH. Takas mparMaTuka OKa3bIBaeTCs aKTyaJbHOM
JUISL IETEKTUBOB WJIM «TOTUYECKHUX)» POMAHOB, IEPEBOTUYMKHU KOTOPBIX AKTUBHO UCIIOJIb-
3ytoT HJIII. CpaBHum ¢ opurunaiom ¢pparmeHnT u3 nepeBoaa pomana A. Konan Jloiina
«Cobaka backepBuieii», BEITOJIHEHHOTO COBETCKOM nepeBomuniiet Haranbeit Bomxku-
HOW: Cnycms Ooneoe 8pems, CK803b 1e2KUll COH, 00 MeHsl OOHeCI0Ch, KAK 20e-mo no-
6epHYIU KJIIOY 8 3AMKe, HO OmKYOd uilesl 3mom 368yK, onpeodeiums owviio mpyorno. (Cp.:
Long afterwards when I had fallen into a light sleep I heard a key turn somewhere in
a lock, but I could not tell whence the sound came.)

[TosiBieHne HEOMPEACICHHO-IMYHOTO MPEJIOKEHUS B TIEPEBOJIE HE CIy4ailHO, OHO
TaK e, Kak U B pacCMOTpeHHO BbIlie Bepcuu K. UykoBCKOTo, yCHIINBAaeT aBTOPCKUI
npueM, B JaHHOM cllydae — Co37aHue aTMoc(epbl TAMHCTBEHHOCTH, 3aTrajIKH.

TpeTbst rpynmna cMBbICIOB, TepeaBaeMblX HEONPEAEICHHO-TMYHBIMUA MPEIJIOKEHUS -
MU, COIpPSIKEHA C TPAHCISILMEN MPUOPUTETOB TOBOPSILETO, T.€., B KOHEYHOM CYETE, C
orieHKoi. Kak M3BECTHO, OCTaBIIsAS TPOTATOHUCTA HEOMPEIEIECHHBIM, MBI MOXKEM TaKUM
00pa3oM MoJYEepPKUBATH, YTO CYUTAEM €0 HE CTOSAIINM YIOMUHAHUS. [[J1s1 3TOro ncnosb-
3yeTcsl TAKOM KOMIIOHEHT MHTEPIPETUPYIOIIECH IepUBaLIMM, KaK MOHUKEHUE KOMMYHH-
KaTUBHOTO paHra areHca. JKena npucomoseum mne yxcun. — Kozoa mne npuzomoeam
yorcun? E.B ITanyueBa n E.H. Hukutuna cnpaBeyinBo oTMedaroT, 4To B TekcTax XIX B.
HJIIT akTHBHO MCTIONB3YIOTCS MTPH 0003HAYEHUH JCHCTBHIA CITYT, TOTYMHEHHBIX, KOTOPHIE
Kak Obl «HE UMEIOT TUYHOCTHBIX, HHAUBUIYAIBHBIX YepT <...>, YIIOIO0OJSAIOTCS HHCTPY-
MEHTY, o0ciyxuBatomeMy reposi» [Hukutuna 2014: 51]: Hecym na oarooeuxax sapervs
(A.C. Ilymikun); Bam, k13w, nodeasvieanu caigemky sa kyuanvem? (O.M. Jloctoes-
ckuit). Takoil OLIEHOYHBIN CMBICI CBSI3aH € IParMaTukoil 1eoKycupoBaHusi, B €BpOIei-
CKHUX SI3bIKaxX OH IePeIaeTCs C MOMOIIBI0 MTACCUBHOTO 3aJI0Ta, MOCKOJIBKY 3TO rpaMMaTH-
YECKOE CPEJICTBO TAKIKE MO3BOJISIET MOHU3UTh MPOTATOHUCTA B KOMMYHHUKATUBHOM PaHTe
BIUTOTH JIO TIPOITYCKa €r0 HOMHUHAITUH.

VIMEeHHO T03TOMY B PYCCKHMX MEPEBOJHBIX TEKCTaX HEOMpeneleHHO-IUYHbIE Mpe-
JIOKEHUS SBIISIFOTCS PACIIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM TIEepeIayyl aHTITHICKUX MTaCCUBHBIX
koHCTpyKuuil. [IpuBenem tunuuHelil npumep u3 pacckaza Oarapa [lo «IIpbir-Cxox»:
Ha xopons u e2o Munucmpos npejicoe gce2o Hadeau niomHo npuiezaruue benvie oa-
naxonst u3 noayuwepcmsnon mamepuu. (Cp.: The king and his ministers were first en-
cased in tight-fitting stockinet shirts and drawers.)
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[Iparmaruueckast Okpacka HeOIpeAeIeHHO-IMYHBIX TPEATIOKEHUN MOKET KOMOMHU-
poBath 1ehOKYyCHUPOBAHHUE, OTUYKICHUE U HHTPUTYIONIYIO HEIOCKa3aHHOCTb, & MOXKET
aKI[EHTUPOBATH JIMIIb OJUH U3 3TUX acleKToB. Hepenko MonyCHbIE CMBICIBI peaausy-
I0TCSI B KOMOMHAIIMY: JesTeIb MPEICTaCT OMHOBPEMEHHO KaK UyK/IbIi U HEU3BECTHBIN
JUISt HOCUTEIISI TOUYKHU 3PEHUSI, I IYXKIbIH U MIPU 3TOM HEpeJIeBaHTHBIN I cooO0IIe-
HUS, WK HEU3BECTHBIM U UTHOPUPYEMBII TOBOPAIIUM. MIHTEpEeCHO, UTO B pa3HBIX KOH-
TeKcTax Mbl MoxkeM npountsiBaTh HIIII ¢ pa3zHoii okpackoil. Hanpumep, npeayioxenue
Tosopam, supyc COVID-19 umen uckyccmeennoe npoucxodicoenue MOXKHO TPOIOJ-
KUTh MO-Pa3HOMY:

Tosopam, supyc COVID-19 umen uckyccmeennoe npoucxodicoenue. Morcem ovimp, HUKMO
HUKO20d He Y3HAem HABePHSIKA.

B 3TOM ciydae akTyaJM3UpOBAHHBIM CEMAHTHYCCKHM KOMITOHCHTOM OKa3bIBACTCS
HE3HaHWE TOBOPSAILIUM M aapecaToM IOJHOM KapTHHBI MpoHCXosaiiero. Bor mouemy
Jajee B BEICKA3bIBAHUH MOSBIISETCS TOKA3aTeIh HU3KOM CTEIIEHH YBEPEHHOCTH MOJICEm
Obimo.

Toeopam, eupyc COVID-19 umen uckyccmeaennoe npoucxoxcoenue. Ho a max ne oymaio.

B rakoi1 Bepcuu ropopsmuii KoucTpyupyet onnosunuto A — JIPYI'UE, yka3biBas Ha
HECOBIIa/ICHUE CBOETO MHEHUS C IPE/ICTABICHHBIM.

WTak, MOKHO JU BBIAEIHUTH JUIsl BCEX HEOIPEAEIEHHO-IMYHBIX MPeaIoKeHu 00-
UM CEMaHTHYECKUH M mparmarudeckuid mnporotun? Ha ypoBHe ceMaHTHKU cpenu
JUHTBUCTOB ecTh comtacue — B HJIII peus Bcerna uaer o juune, KOTOPOE TOBOPSIIUN
HE CUMUTAET HYXKHbIM Ha3bIBaTh 110 TEM WJIM UHBIM NpuurHaMm. Ha ypoBHE nparmMartuku
MOYKHO BBIJIBUHYTH TMIIOTE3Y, UTO pedb BCEraa UIeT 00 YCTAaHOBICHUU OMPEeNIEHHOM
TPAHMIIBI — MEXK/1y TOBOPSIIIUM U JE€HCTBYIOLUIUMU JIUIIAMU, MEX1Y U3BECTHBIM U HEU3-
BECTHBIM, MEXK]ly CTOSIIUM U HE CTOSLIMM BHUMAHUS.

OTaenbHOrO HCCIEN0BAaHUS 3aCIy’KUBAIOT IPEMJIOKEHNUS C TIeHEPAJIU30BaHHBIM
IPOTArOHUCTOM THUIIA [{binaam no ocenu cuumarom, TPAHCIUPYIOIINUE TE€OHTUYECKYIO
MOJIaJIbHOCTh M MOOY’KJalolre ajpecara K BOCHPUITHIO, 2 BO3MOXKHO, U MPUHATUIO
ONPENEIEHHON MOJIENN MOBEIECHHUS], a TAK)KE MHULMAJIBbHBIE (OTKPHIBAIOIME HAPPATHB)
MIPEAJIOKEHUSI TUTIA B nonogune desamozo ympa ewviexanu u3z 2opood, Tae, Kak MUIeT
M.IO. CunopoBa, HaOmomaeTCss HHTUMH3ANMs moBecTBoBaHus [Cumoposa 2011: 114].
WHBapuaHT yCTaHOBIICHUS TPAHULIBI OOHAPYKUBAETCA M 3/1€Ch: KOHCTPYKIIMH TIEPBOTO
TUIa MPOTUBOIOCTABIISIIOT BCEX JIMI, MOTEHUHUAIBHO MPUHUMAIOLIUX MPEITI0KEHHYIO
MoJiens ToBeieHUs (30ech He Kypsam), aipecary, KOTOpOMY HY»HO 9TO TOYyBCTBOBATh
U MOCTYIUTh COOTBETCTBEHHO. IIpennoxkeHns BTOpOro, MHTUMHU3UPYIOIIETO TUIA «B
TECHOM KpPYTy» OOBbEAMHSIOT FTOBOPSAIIETO U aJpecara, MIPOTUBOIMOCTABIISS UX OCTalb-
HBIM, HE IIOCBSAIEHHBIM» B OAPOOHOCTH MOBECTBOBAHUS.

HecMoTtps Ha ommcaHHOE pazHOOOpa3we MOAYCHBIX CMBICIOB, KOTOpPbIE CIIOCOOHBI
TPAHCIMPOBATHCS C MOMOIIBK PYCCKUX HEOINPEAEICHHO-TUYHBIX MPEII0KEHNUM, eIH-
HOE CEMaHTHUYECKOE U MPAarMaTuyecKoe siApO B UX KOMIUIEKCE MOXKET OBITh BBIJEICHO,
KaK TOKa3bIBaeT UCClIeIoBaHne. JTa HHpopMalus OyneT BocTpeboBaHa Kak B 00yde-
HUU MHOCTPAHIIEB KOPPEKTHOMY HCIIOJIb30BAHUIO MOJOOHBIX KOHCTPYKIIHM, TaK U MPU
OCBOCHMH OyIyIIMMHU NEPEeBOJUMKAMH MPUEMOB BOCCO3/1aHUA crienuduyeckoil mpar-
MaTUKH OpUTMHaJIa B PyCCKUX MEPEeBOAaX Xy0’KECTBEHHBIX 1 HEXY/10’)KECTBEHHBIX TEK-
CTOB.
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